6. Puella in hortd (cap. I-V)

Ialius, qui magnam pectiniam habet, in magna et pulchra villa habitat cum familia sua. Villa eius
habet atrium et peristylum et multa cubicula. [alius et Aemilia trés liberds habent: duds
filigs, Marcum et Quintum, et anam filiam, Ialiam. Ialia parva puella est.

Ubi est filia Ialii et Aemiliae? Ilia estin hortd villae. Puella laeta ridet et rosas carpit. Quot rosas
carpit Ialia? Quinque rosas magnas et pulchras carpit. Rosae Ialiam délectant.

Ialia, quae sola est in hortd, puerds vocat: “Venite, Marce et Quinte!”

Pueri ex peristylo veniunt et Ialiam in hortd vident.

Ialia: “Ecce quinque rosae. Vidéte rosas meas!”

Quintus: “Quinque parvus numerus est! In hortd est magnus numerus rosarum. Centum rosae
hic sunt!”

Marcus: “Non centum tantum, sed mille rosae in horto med sunt.”

Ialia: “Non tuus est hortus!”

Marcus: “Neque tuae sunt rosae!”

Pueri ab Ialia discédunt. Rosae eds non délectant.

Ialia rarsus quingue rosas pulchras carpit. Quot rosas iam habet Ialia? Puella non quinque
tantum, sed decem rosas habet: quinque et quinque sunt decem.

Estne decem magnus numerus? Non magnus numerus est, neque parvus.

Puella, quae rosas amat, laeta est et cantat.

Ialius, pater Tiliae, ex villa venit. Ialius, qui baculum habet, ratus est et filiam suam interrogat:
“Estne Médus hic in horto?”

Ialia respondet: “Non est. In horto niillus est servus, sed ecce filia tua hic est. Saliita mé, pater!”

Talius: “Salve, mea filia!”

Ialia: “Ecce decem rosae! Habé eas, pater! Tuae sunt rosae. Nonne pulchrae sunt?”

Ialius non respondet, sed Médum vocat: “Méde! Veni, improbe serve!”

Ialia interrogat: “Car improbus est Médus?” neque pater respondet, sed ab filia sua discédit - sine
rosis.

Talia: “Car discédit pater neque respondet? Is non amat rosas — num filiam suam amat?” Ialia
iam non laeta est neque cantat.

Ialius rarsus Médum vocat: “Méde! Me-é-de!” sed Médus, qui nummés domini habet, iam abest
ab villa et ab horto.



8. Speculum Aemiliae (cap. I-VII)

Syra et Délia, ancillae amicae, ex atrid exeunt.

Syra: “Veni in cubiculum Ialiae. Illic bonum speculum est. Talia speculum Aemiliae in cubiculo
sud habet.”

Syra et Délia in cubiculum Ialiae intrant. In cubiculd eius est parva ménsa. Syra videt speculum,
quod in ménsa est.

Syra. “Ecce speculum. Claude oculds, Délia!”

Délia oculds claudit. Syra speculum samit et ante Déliam tenet.

Syra: “Tam aperi oculos!”

Délia oculds aperit et sé videt in speculd, quod a Syra tenétur. Oculi Déliae pulchri sunt et
formosus est nasus eius. Délia est ancilla formosa.

Syra: “Ecce oculi tui pulchri et nasus tuus formosus.”

Délia verbis Syrae délectatur et sé ad eam vertit. In oculis Syrae lacrimas videt.

Délia: “Quid est, Syra? Ecce lacrimae in oculis tuis!”

Syra: “Oculi mei non tam pulchri sunt quam tui et foedus est nasus meus .”

Délia: “O Syra! Tergé oculds! Non pulchri sunt oculi pléni lacrimarum. Sine lacrimis pulchri sunt
oculi tui, neque nasus tuus foedus est, sed tam formosus quam... Ialiae.”

Syra oculds terget et Déliam interrogat: “Tamne pulchri sunt oculi mei?”

Délia ridet et ei speculum dat: “Ecce speculum. Vidé oculds tuds in speculd.”

Syra speculum ante sé tenet — neque ridet neque lacrimat.

Aemilia in cubiculd sud ancillas suas exspectat, neque ancillae veniunt; itaque Aemilia eas vocat:
“Syra et Délia! Venite!”

Ancillae, quae dominam suam vocare audiunt, ex cubiculd Ialiae exeunt et in cubiculum
Aemiliae intrant. Illic non sélum Aemilia, sed etiam Tilia adest.

Aemilia imperat: “Syra, 1 cum lalia in hortum! Illic inter rosas ambulate, nam Tilia rosis
délectatur.”

Syra cum Ialia discédit.

Aemilia (ad Déliam): “Stime speculum, Délia, et ante mé tené!”

Délia: “Sed speculum tuum hic non est.”

Aemilia: “Quid? Ubi est speculum meum?”

Délia: “Talia in cubiculd sud habet speculum tuum.”

Aemilia: “Quid agit Ialia cum speculd med?”



11. Tabernae Ialii (I-X)

Ialius est vir peciinidsus qui magnam villam habet prope Tasculum oppidum. Ialius etiam
tabernas habet in oppido.

Gramid est tabernarius qui Tasculi panem véndit. Qui ipsi panem suum facere non possunt
panem a Gramione emunt. Hoc moda ille peciiniam facit. Sed taberna ubi Gramio
panem véndit non Griumionis, sed Talii est. Tialius est dominus Gramidnis et tabernae
eius. Ergd Grumioni necesse est pectiniam Ilio dare. Ialius a tabernarid sud peciniam
accipit.

Ialius cum servis Ursd et Davo Tasculum it. Dominus equd vehitur, servi non equis sed asinis
vehuntur. Grimid ndn sine timdre dominum venire videt.

Ialius ante tabernam Gramidnis consistit eumque saliitat: “Salve, Gramid!” et ab e salatatur:
“Salve, domine!”

Gramid parva voce Ursum interrogat: “Car dominus Tasculum venit?”

Ursus respondet: “Dominus ad tabernarios suds adit quia pectiniam accipere vult.”

Ridet Ursus. Gramid non ridet: is verbis Ursi non délectatur.

Gramid Ialic panem ostendit: “Ecce panis meus bonus.”

Ialius: “Qui panem bonum véndit magnam pectiniam facit.”

Gramid: “Sed multi alii sunt tabernarii qui panem véndunt. Ergd necesse est panem parvo pretid
véndere. Némo qui panem véndit magnam pectiniam facit.”

Ialius: “Mea est haec taberna: necesse est peciiniam domind tabernae dare. Centum séstertios
dat”

Gramid: “Centum séstertios! Tanta pectinia apud mé in hac taberna non reperitur.”

Gramid Ialic ostendit sacculum suum, qui neque plénus neque vacuus est.

TIalius: “Quot séstertii insunt in sacculd tug?”

Griamid nummos numerat: “Unus, duo, trés, quattuor, quingue..... ndnaginta; ecce nonaginta
séstertil insunt.”

Ialius (iratus): “Non satis est!” — sed pectiniam stmit et in sacculd sud ponit.

Tam sacculus Gramidnis vacuus est — sed in cubiculd sub lectd sué Gramid non parvam
pectniam occultat!

Ialius rarsus in equum ascendit et a taberna Gramidnis it ad aliam tabernam suam, quae estin
via ubi multi hominés pectinidsi habitant. Tabernarius est Eumolpus, neque is panem,
sed gemmas véndit. Qui gemmas véndit magnam peciiniam facere potest. Ergo Ialius a
tabernario sué Fumolpd magnam peciiniam accipere vult.



12. Pater abest, adest mater (cap. I-X)

Liberi in lectis suis dormiunt. Aemilia dormire ndn potest, quia sola iacet in magno lectd sine
vird sud. Ciar Aemilia sola est in cubiculo? Sola est, quia Ialius, vir eius, abest. Ubi est
Talius? Is Romae est.

Aemilia exit & cubiculd, ostium post sé claudit et intrat in atrium, ubi circum impluvium
ambulat.

Marcus, qui hominem in atrid ambulare audit, timet et sé interrogat: “Quis est qui ambulat in
atrio, dum servi et liberi dormiunt? Quid agit ille homo? - Pater familiae Romae est.
Dum dominus a villa abest, filius eius est dominus! Necesse est sine timore virum im-
probum petere...!”

Marcus exit é lecto atque dstium aperit, neque é cubiculd sud exire audet. Baculum crassum,
quod sub lectd iacet, simit, quia virum illum improbum, qui in villam intrare audet,
baculd pulsare vult!

Aemilia, quae ostium aperiri audit, ad cubiculum Marci sé vertit, et Marcus, qui hominem per
umbram ad sé venire audit, perterritus est: baculum ponit, dstium claudit, et lectum post
ostium ponit!

Mater, quae Ostium aperire vult neque potest, imperat: “Age! Aperi ostium, Marce! Mater tua est.”

Marcus vocem Aemiliae audit et dstium aperit.

Marcus: “O mamma! Vir improbus in atrid ambulat et...”

Aemilia ridet et filio sud dsculum dat: “Non est vir improbus, sed fémina proba, quae virum
suum probum exspectat. Pater abest, sed mater tua apud té adest. Néemg improbus in
hanc villam intrare potest aut audet.”

Et mater et filius rident et rirsus lectds suds petunt.



13. Servi dormiunt (cap. I-XI)

In villa Ialii multa sunt cubicula parva et magna. Magnum est cubiculum Ialii et Aemiliae, in
ed magnus lectus est. Pater et mater in magnd lectd dormiunt. Cubicula liberdrum parva
sunt et in iis lecti sunt parvi. Marcus et Quintus et Iilia in parvis lectis dormiunt.

Servi multi in ind cubiculd magnd dormiunt. In cubiculd servorum nalli sunt lecti. Servi
qui dormiunt non in lectis, sed in terra iacent. Etiam multae ancillae in tind cubiculd
dormiunt neque eae lectds habent.

Ecce Davus qui cum aliis servis fessis in magnd cubiculd iacet. Pauci servi iam dormiunt, alii
verba faciunt, alii rident. Servi qui dormire volunt vocés aliorum audiunt nec dormire
possunt.

Syrus, qui Médum apud sé non videt, Léandrum interrogat: “Ubi est Médus? Car hic non
dormit? Estne aeger?”

Léander: “Médus sanus est, sed a villa abest, quia nummaos domini nostri habet! Davus dicit
‘Médum Romae amicam habére.” Putat eum Romae esse apud amicam suam.”

Syrus: “Ergd Médus non solus in terra dormit, sed in lectd cum amica sual!”

Syrus et Léander rident.

Davus servos tacére iubet: “Tacéte, servi! Iam necesse est dormire.”

Servi tacent atque oculds claudunt. lam nilla vox auditur.

Tam Davus et alii multi dormiunt, sed Syrus et Léander et alii qui prope Davum iacent dormire
ndn possunt, quia Davum animam dicere audiunt!

Davus enim stertit: “Zzzzz...arrch, zzzzz...arrch!” Syrus, qui fessus est, dormire vult atque oculos
claudit, nec dormire potest, quod Davum stertere audit. Anima Davi non vidéri, sed
audiri potest! Syrus oculds claudere potest, aurés claudere non potest.

Syrus (iratus): “Ssst

Davus rursus stertit: “Zzzzz...arrch!”

Syrus: “Tacé, Dave!”

Davus non respondet, sed Léander: “Tacé, Syre! Davus nillum verbum facit!”

Syrus: “Verbum non facit, sed stertit. Audi! Néemo hic dormire potest!”

Syrus sé ad Davum vertit et digitum suum ad nasum eius apponit!

Tam ndn stertit Davus. Is atque céteri servi bene dormiunt.
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